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T HE  S U G Y A

We begin the daf by continuing the shakla v'tarya regarding the exemption of kisuy hadam for consecrated birds that were

slaughtered. The Gemara works through a kasha on our Mishnah's authorship, analyzing whether it follows Rabbi Meir or

Rabbi Shimon, and brings a teretz from Rav Yosef that Rabbi Yehuda HaNasi edited the Mishnah using different Tannaitic

views. We also learn a limud from the pesukim that excludes consecrated birds because they lack more than just pouring and

covering, and we explore a drasha comparing birds to chayos to exclude consecrated species.

Next, the Gemara brings a fascinating exchange between Rava and a heretic who tries to argue that domesticated animals

(behemos) should also require kisuy hadam. Rava uses a pasuk to push off this argument, leading into a detailed halachic

discussion about the status of blood versus water for the halachos of mikvah. Finally, we begin a beautiful Aggadic section

based on a Braisa that teaches us derech eretz and proper conduct in worldly matters, specifically regarding how often a

person should eat meat and how to manage one's livelihood responsibly.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  8 4 A

QU E ST IO N

ינְהוּ? סִּ יכַ לִ ינְהוּ וְ קִ רְ יפְ לִ וְ

The Gemara asks: But le t one  redeem them after they were slaughtered and le t one  cover them,  meaning cover their blood?

ANSWER

כָה. עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ ינַן הַ עֵ בָּ

The Gemara answers: This is not possible, because we require  standing  and valuation before a kohen in order to redeem a

consecrated animal, and a slaughtered bird cannot be stood up.

QU E ST IO N

אן? מַ וּכְ

The Gemara asks: And in accordance  with whose  opinion is our Mishnah written?

O BJECT IO N

הּ מָ שְׁ יָה  אוּ ינָהּ רְ אֵ שֶׁ ה  יטָ חִ שְׁ ר:  מַ אָ כָה – הָ עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ ל הַ לַ כְ יוּ בִּ כֹּל הָ  ר: הַ מַ אָ יר, דְּ אִ י מֵ בִּ רַ כְּ י  אִ

ה! יטָ חִ שְׁ

If you say it is in accordance  with Rabbi Meir, who said: Everything ,  including animals consecrated for Temple maintenance,

was included in the requirement of standing  and valuation,  and therefore they cannot be redeemed after slaughter—but



didn't he  say that a s laug htering  that is  not fit to permit the meat for eating is still considered a halachic s laug htering ? If so,

one should still be obligated to cover the blood even without redemption!

O BJECT IO N

ה דָ מָ עֲ ל הַ לַ כְ יוּ בִּ ר: לֹא הָ מַ אָ ה – הָ יטָ חִ שְׁ הּ  מָ שְׁ יָה לֹא  אוּ ינָהּ רְ אֵ שֶׁ ה  יטָ חִ שְׁ ר:  מַ אָ ן, דְּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ כְּ י  אִ

כָה? עֲרָ הַ וְ

And if you say it is in accordance  with Rabbi Shimon, who said: A s laug htering  that is  not fit is  not considered a

halachic s laug htering ,  and therefore it needs redemption to make the slaughtering fit—but didn't he  say that animals

consecrated for Temple maintenance were  not included in the requirement of standing  and valuation? If so, let one redeem

them after slaughter and then cover their blood!

ANSWER

י; נָּאֵ  תַ בָּא דְ י לִּ יב לַהּ אַ נָסֵ יא, וְ י הִ בִּ סֵף: רַ ב יוֹ ר רַ מַ אָ

Rav Yosef said: It is  Rabbi Yehuda HaNasi who edited our Mishnah, and he  formulated it in accordance  with the opinions

of different Tannaim.

EXPLANAT IO N

יר. אִ י מֵ בִּ רַ כְּ בַר לַהּ  כָה – סָ עֲרָ הַ ה וְ דָ מָ עֲ הַ ן, בְּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ כְּ בַר לַהּ  יָה – סָ אוּ ינָהּ רְ אֵ שֶׁ ה  יטָ חִ שְׁ  בִּ

Reg arding  a s laug htering  that is  not fit, he  holds  like  Rabbi Shimon that it is not considered a halachic slaughtering; and

reg arding  standing  and valuation, he  holds  like  Rabbi Meir that it applies to Temple maintenance, so they cannot be

redeemed after slaughter. Therefore, there is no obligation of kisuy hadam.

R E SO LU T IO N

ה״, סָּ  כִ ךְ וְ פַ שָׁ  ״וְ א  רָ ר קְ מַ אָ כָא דְּ י הָ אנֵ שָׁ  יא, וְ ן הִ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ לַּהּ רַ  וּ א: כּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: The entire  Mishnah is  Rabbi Shimon, and it is  different here  because  the  verse  says , "And

he  shall pour out its blood and cover it."

EXPLANAT IO N

י. וּ סּ כִ יָּיה וְ  דִ פְּ יכָה  פִ שְׁ ר  סָּ חוּ מְ שֶׁ י, יָצָא זֶה  וּ סּ כִ יכָה וְ פִ שְׁ לָּא   ר אֶ סָּ חוּ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ י  מִ

This teaches that the mitzvah applies only to that which is  not lacking  anything  other than pouring  and covering ; excluded

is  this  bird of Temple maintenance, which is  lacking  pouring , redemption, and covering .

STATEMENT

, חַ בֵּ זְ י מִ שֵׁ  דְ א קׇ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ י, אֲ כִ הָ ית לְ תֵ אָ א דְּ תָּ  שְׁ  הַ וְ

And now that you have  arrived at this  explanation, you may even say that the Mishnah is referring to consecrated birds of

the  Altar.

EXPLANAT IO N

י. וּ סּ כִ ה, וְ ירָ רִ יכָה, גְּ פִ שְׁ ר  סָּ חוּ מְ שֶׁ י – יָצָא זֶה,  וּ סּ כִ יכָה וְ פִ שְׁ לָּא   ר אֶ סָּ חוּ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ י  מִ

For the rule is: Only that which is  not lacking  anything  other than pouring  and covering  requires kisuy; excluded is  this

bird offering, which is  lacking  pouring , scraping  the blood off the Altar, and covering .



STATEMENT

. שׁ קֹדֶ ינוֹ  ף עוֹף אֵ , אַ שׁ קֹדֶ ינָהּ  יָּה אֵ  ה חַ יָּה אוֹ עוֹף״, מָ  ״חַ א  רָ ר קְ מַ ר: אָ מַ י אָ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  מָ

Mar bar Rav Ashi said: The  verse  says , "An undomesticated animal or a bird." Just as  an undomesticated animal is  not

consecrated,  since wild beasts are never offered on the Altar, so too, the  bird must be one that is  not consecrated.

QU E ST IO N

! שׁ קֹדֶ ינָן  מִ יֵּשׁ בְּ  שֶׁ נָה,  י יוֹ נֵ ין וּבְ וֹרִ יא תּ צִ , אוֹ שׁ קֹדֶ ינוֹ  מִ ין בְּ אֵ שֶׁ ף עוֹף  , אַ שׁ קֹדֶ ינוֹ  מִ ין בְּ אֵ שֶׁ יָּה   ה חַ י מָ אִ

The Gemara asks: If so, then say: Just as  an undomesticated animal is  a category where  there  is  no consecrated species in

its  kind, so too, the  bird must be one where  there  is  no consecrated species in its  kind; and if so, I should exclude

turtledoves  and young  pig eons, s ince  there  are  consecrated offerings in the ir kind!

ANSWER

. וֹ לוֹק בּ חְ תַּ ף עוֹף לֹא  , אַ בָּהּ תָּ   קְ לַּ  יָּה לֹא חִ  ה חַ יָּה – מָ  חַ כְּ לָא, 

The Gemara answers: No, "like  an undomesticated animal" means: Just as  with an undomesticated animal you did not

make  a distinction in it between different species, so too with a bird, you should not make  a distinction in it,  and all non-

sacred birds are included.

QU E ST IO N

יָּה  ל חַ לַ כְ ה בִּ מָ הֵ י בְּ א נָמֵ ימָ ין, אֵ נִ ימָ סִ ה לְ מָ הֵ ל בְּ לַ כְ יָּה בִּ  ן חַ א לַ ימָ יְ בָא: קַ רָ ה לְ ינָאָ יהּ יַעֲקֹב מִ ר לֵ מַ אֲ

י. וּ סּ כִ לְ

Yaakov the  heretic said to Rava: We establish that an undomesticated animal is  included in the category of a

domesticated animal reg arding  the  kosher s ig ns; say also  then that a domesticated animal is  included in the category of

an undomesticated animal reg arding  the  covering  of the blood!

ANSWER

י עֵ בָּ י לָא  אי נָמֵ ף הַ י, אַ וּ סּ כִּ י  עֵ בָּ יִם לָא  ה מַ ם״, מָ יִ מָּ  כַּ וּ  נּ כֶ פְּ  שְׁ  ץ תִּ רֶ אָ ל הָ ״עַ א  רָ ר קְ מַ יךָ אָ לֶ : עָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

י. וּ סּ כִּ

Rava said to him: Concerning  your argument, the  verse  says  regarding a domesticated animal, "You shall pour it out upon

the  earth like  water." Just as  water does  not require  covering , so too, this  blood of a domesticated animal does  not

require  covering .

QU E ST IO N

? וֹ ילוּ בּ בִּ ה, יַטְ תָּ  עַ לָּא מֵ  אֶ

The Gemara asks: If that is  so, le t one  immerse  ritually impure vessels in it to purify them, just as one can immerse in water!

ANSWER

ינָא לָא. חֲרִ י אַ ידֵּ ין, מִ י אִ נֵ הוֹר״, הָ יֶה טָ יִם יִהְ וֵה מַ קְ יָן וּבוֹר מִ עְ ךְ מַ ״אַ א:  רָ ר קְ מַ אָ

The Gemara answers: The verse  says , "But a spring  or a cistern, a g athering  of water, shall be  clean." These , yes ,  they

purify, but any other thing , no ,  it does not purify.

QU E ST IO N



י? י נָמֵ כִ יִם – הָ י מַ רִ יקְּ אִ ם דְּ ל דָּ יִם, אֲבָ רוֹ מַ יקְּ לָא אִ ין, דְּ קִ שְׁ  ר מַ אָ שְׁ י  טֵ עוֹ מַ י לְ לֵּ י י מִ נֵ א: הָ ימָ אֵ וְ

The Gemara asks: But say: This  applie s  only to exclude  other liquids  which are  not called water, but blood, which is

called water in the verse, indeed yes ,  one should be able to immerse in it!

ANSWER

ם״. יִ ״וּבוֹר מַ ם״  יִ יָן מַ עְ ״מַ י:  יבִ תִ כְּ י  יעוּטֵ י מִ רֵ תְּ

The Gemara answers: Two exclusionary terms are  written: "A spring  of water" and "a cistern of water," which excludes

even blood.

QU E ST IO N

ין! נָּסִ כוּ י מְ טֵ עוֹ מַ ד לְ חַ ין, וְ לִ חֲ י זוֹ טֵ עוֹ מַ ד לְ ין, חַ קִ שְׁ  ר מַ אָ שְׁ י  טֵ עוֹ מַ י לְ ידֵּ אִ י וְ ידֵּ א: אִ ימָ אֵ

The Gemara asks: But say: This  and that are  to exclude  other liquids, one  to exclude  flowing  liquids and one  to exclude

g athered liquids!

ANSWER

ם״. יִ וֵה מַ קְ ״מִ ם״,  יִ ״וּבוֹר מַ ם״,  יִ יָן מַ עְ ״מַ י:  יבִ תִ כְּ י  יעוּטֵ א מִ לָתָ תְּ

The Gemara answers: Three  exclusionary terms are  written: "A spring  of water," "and a cistern of water," and "a

g athering  of water." This leaves an extra exclusion to rule out blood.

BR AI SA

ין וָוזִ ן אֲ גוֹ כְּ ן,  יִ נַּ  ן מִ יהֶ לֵ אֲ ין מֵ דִ מְ עוֹ ין וְ דִ צּוֹ ר יָצוּד, נִ שֶׁ  לָּא אֲ  י אֶ ין לִ ר יָצוּד״, אֵ שֶׁ  ״אֲ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ

ים? לִ נְגוֹ רְ תַ וְ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse says, "Who hunts ." I only have  the obligation of covering the blood for that which is

hunted; from where  do we  know that it applies to animals that are already caug ht and standing  on the ir own, such as

g eese  and chickens?

EXPLANAT IO N

קוֹם. ל מָ כׇּ  יד״, מִ ״צֵ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

The verse  teaches: "Game," implying in any case .

QU E ST IO N

ר יָצוּד״? שֶׁ  ״אֲ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ה  ן, מָ כֵּ ם  אִ

If so, why does  the  verse  teach "who hunts"?

ANSWER

זֹּאת. נָה הַ מָ זְ בַּהַ לָּא   ר אֶ שָׂ בָּ ם  דָ ל אָ יֹאכַ לֹּא   שֶׁ ץ,  רֶ ךְ אֶ רֶ ה דֶּ וֹרָ ה תּ דָ מְּ לִ

The Torah is  teaching  proper conduct, that a person should not eat meat unless  he has prepared it through this

preparation,  meaning only occasionally, like one who must hunt for his food.

BR AI SA



לָּא  ר אֶ שָׂ בָּ ם  דָ ל אָ יֹאכַ לֹּא   שֶׁ ץ,  רֶ ךְ אֶ רֶ ה דֶּ וֹרָ ה תּ דָ מְּ ״ – לִ ךָ לְ בֻ ת גְּ יךָ אֶ לֹהֶ  יב ה׳ אֱ חִ י יַרְ כִּ ״ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ

ן. בוֹ אָ תֵ לְ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: "When Hashem your Elokim shall expand your boundary"—the  Torah is  teaching  proper

conduct, that a person should not eat meat unless  he has a craving  for it, and not as a daily staple.

EXPLANAT IO N

״. ךָ צֹּאנְ  ךָ וּמִ רְ קָ בְּ תָּ מִ  חְ זָבַ ״וְ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ל?  יֹאכַ  וּק וְ שּׁ  ן הַ ם מִ דָ ח אָ קַּ ל יִ יָכוֹ

I mig ht have  thoug ht a person may buy meat from the  market and eat it regularly; the  verse  teaches: "And you shall

s laug hter from your cattle  and from your sheep," implying from your own herds.

EXPLANAT IO N

״ – ךָ צֹּאנְ  ״מִ  , ךָ רְ קָ ל בְּ כׇּ לֹא  ״ – וְ ךָ רְ קָ בְּ ״מִ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ל?  יֹאכַ  ל צֹאנוֹ וְ כָּ ל,  יֹאכַ  רוֹ וְ קָ ל בְּ כׇּ בַּח  זְ ל יִ יָכוֹ

. ךָ ל צֹאנְ כׇּ לֹא  וְ

I mig ht have  thoug ht he  may s laug hter all his  cattle  and eat, or all his  sheep and eat; the  verse  teaches: "From your

cattle"—and not all your cattle , "from your sheep"—and not all your sheep,  so that he does not lose his livelihood.

STATEMENT

ק, א יָרָ רָ יטְ סוֹ לִ פָ ח לְ קַּ נֶה – יִ יֵּשׁ לוֹ מָ  שֶׁ י  יָה: מִ זַרְ ן עֲ בֶּ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אן אָ כָּ  מִ

From here  Rabbi Elazar ben Azaryah said: One  who has  a maneh,  which is one hundred dinar, should buy for his  stewpot

a litra of veg etables ;

STATEMENT

ים, גִ א דָּ רָ יטְ סוֹ לִ פָ ח לְ קַּ נֶה – יִ ה מָ רָ שָׂ עֲ

one who has ten maneh should buy for his  stewpot a litra of fish;

STATEMENT

ר, שָׂ בָּ א  רָ יטְ סוֹ לִ פָ ח לְ קַּ נֶה – יִ ים מָ שִּׁ   מִ חֲ

one who has fifty maneh should buy for his  stewpot a litra of meat;

STATEMENT

ל יוֹם. כׇ ה בְּ רָ דֵ תוּ לוֹ קְ פְּ  שְׁ  נֶה – יִ ה מָ אָ מֵ

and only one who has one  hundred maneh, they may se t a pot of meat for him every day.

STATEMENT

בָּת.  שַׁ ב  רֶ עֶ בָּת לְ  שַׁ ב  רֶ עֶ ת? מֵ ימַ ינָךְ אֵ אִ וְ

And as for the  others  who have less, when do they eat meat? From Shabbos eve  to Shabbos eve .

STATEMENT

ן. י זָקֵ רֵ בְ דִ שׁ לְ חוֹ נוּ לָ ין אָ יכִ רִ ב: צְ ר רַ מַ אָ

Rav said: We must be  concerned for the  words of the  Elder,  Rabbi Elazar ben Azaryah, and manage our expenses carefully.



STATEMENT

נָּה  יצֶ יסוֹ – יְרִ כִּ ךְ  תוֹ ה בְּ רוּטָ פְּ יֵּשׁ לוֹ   שֶׁ י  נוּ, מִ ן אָ גוֹ כְּ ל  ים הֲוָה, אֲבָ יאִ רִ ת בְּ חַ פַּ  שְׁ  מִּ בָּא מִ  נָן: אַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

י. נְוָונִ חֶ לַ

Rabbi Yochanan said: My father was  from a family of healthy, robust people  who did not need to eat meat constantly, but

as  for us  who are weak, whoever has  a perutah in his  pocket should run it to the  shopkeeper to buy food to sustain

himself.

STATEMENT

ין. לִ כְ אוֹ ין וְ נוּ לוֹוִ ן אָ גוֹ כְּ ן:  מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said: As for us ,  we even borrow and eat meat, because our health depends on it.

EXPLANAT IO N

, ךָ שֶׁ וּ בּ לְ א מַ ים יְהֵ שִׂ בָ כְּ ז  גֵּ ״ – מִ ךָ שֶׁ בוּ לְ ים לִ שִׂ בָ כְּ ״

The Gemara expounds: "Lambs are  for your clothing "—from the  shearing s  of lambs should be  your clothing ,  meaning do

not spend more on clothes than the value of your sheep's wool;

EXPLANAT IO N

ח קַּ יִ ים וְ וּדִ תּ ם עַ דָ וֹר אָ כּ מְ ל יִ אַ ים, וְ וּדִ תּ ח עַ קַּ יִ ה וְ דֶ ם שָׂ דָ וֹר אָ כּ מְ לָם יִ עוֹ ים״ – לְ דִ וּ תּ ה עַ דֶ יר שָׂ חִ ״וּמְ

ה. דֶ שָׂ

"And g oats  are  the  price  of a fie ld"—a person should always  se ll a fie ld and buy g oats ,  which produce immediate income,

and a person should not se ll g oats  and buy a fie ld,  which requires heavy investment.

EXPLANAT IO N

. יתוֹ בֵּ ךְ  תוֹ בְּ שֶׁ ים  אִ לָ ים וּטְ יִ דָ לֵב גְּ חֲ נֵס מֵ פַּרְ  יִּתְ שֶׁ ם  דָ אָ יּוֹ לְ ים״ – דַּ זִּ לֵב עִ י חֲ דֵ ״וְ

"And there  will be  enoug h g oats ' milk"—it is  enoug h for a person to sustain himse lf from the  milk of the  kids  and

lambs that are  inside  his  house ,  without seeking luxuries.

EXPLANAT IO N

. ךָ יתֶ בֵּ ם  חֶ לֶ ם לְ דֶ ךָ קוֹ מְ חְ ״ – לַ ךָ יתֶ בֵּ ם  חֶ לֶ ךָ לְ מְ חְ לַ ״לְ

"For your food, for the  food of your household"—your own food comes before  the  food of your household,  meaning

the provider must stay strong first.

EXPLANAT IO N

ךְ רֶ ה דֶּ וֹרָ ה תּ דָ מְּ ן לִ כָּ י , מִ יךָ נַעֲרוֹתֶ ים לְ יִּ ן חַ תֵּ ן:  מָ ב נַחְ רַ יהּ דְּ רֵ א בְּ רָ ר זוּטְ ר מָ מַ ״ – אָ יךָ נַעֲרוֹתֶ ים לְ יִּ חַ ״וְ

ן. יִ יַ ר וְ שָׂ בָּ נוֹ  ת בְּ ם אֶ דָ ד אָ מֵּ  לַ לֹּא יְ  שֶׁ ץ  רֶ אֶ

"And sustenance  for your maidens"—Mar Zutra the  son of Rav Nachman said: Give  only basic sustenance  to your

maidens; from here  the  Torah teaches  proper conduct, that a person should not accustom his  son to meat and wine ,  so

he does not become a glutton.

STATEMENT



נָן: חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yochanan said:
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STATEMENT

ה. קָּ ה דַּ מָ הֵ בְ סוֹק בִּ ר יַעֲ שֵּׁ   עַ יִּתְ שֶׁ צֶה  רוֹ הָ

One who wishes  to become wealthy should eng ag e  in raising small domesticated animals ,  such as sheep and goats, which

yield high profits with low maintenance costs.

STATEMENT

ן. יהֶ לֵ עֲ בַּ ת  רוֹת אֶ שְּׁ   עַ מְּ שֶׁ ״ –  ךָ רֹת צֹאנְ תְּ שְׁ  עַ ״וְ יב:  תִ כְ אי דִּ א, מַ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said: What is  the meaning of that which is  written in the Torah: "And the  flocks  [ve 'ashterot] of your sheep"?

It means that sheep enrich [me 'ashrot] the ir owners ,  as the word ashterot is homiletically linked to osher, wealth.

STATEMENT

ין. רִ שְׁ  פוֹ א דְּ סָ כָּ לָא  ין, וְ שִׁ  רָ חָ א דְּ סָ כָּ נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Yochanan said: It is preferable to drink a cup of witches ,  meaning a cup of water that might have been affected by

witchcraft, and one should not drink a cup of lukewarm water,  which is extremely harmful to one's health.

EXPLANAT IO N

. בַּהּ ן  ית לַ שׂ לֵ רֶ י חֶ לִ כְ ל בִּ כוֹת, אֲבָ תָּ  י מַ לִ כְ י בִּ לֵּ י י מִ נֵ הָ וְ

The Gemara qualifies this: And this  applie s  only to  lukewarm water that is metal vesse ls , but in earthenware  vesse ls  we

have  no problem with it,  as it does not pose a health risk.

EXPLANAT IO N

. בַּהּ ן  ית לַ יָּא לֵ  יבַ הוּ צִ י בְּ דֵ שָׁ ל  יָּא, אֲבָ  יבַ הוּ צִ י בְּ דֵ שָׁ לָא  לָּא דְּ  ן, אֶ רַ מַ י לָא אֲ כוֹת נָמֵ תָּ  י מַ לֵ כְ וּבִ

And even in metal vesse ls , we  said that lukewarm water is harmful only where  one  did not cast flavoring s  into them,  such

as wood chips or herbs, but if he  cast flavoring s  into them, we  have  no problem with it.

EXPLANAT IO N

. בַּהּ ן  ית לַ יץ לֵ ל צִ יץ, אֲבָ לָא צִ לָּא דְּ  ן, אֶ רַ מַ י לָא אֲ יָּא נָמֵ  יבַ הוּ צִ י בְּ דֵ שָׁ י לָא  כִ וְ

And even when one  did not cast flavoring s  into them, we  said this only where  the water had not been boiled and then

cooled down to lukewarm, but if it had been boiled, we  have  no problem with it.

STATEMENT

ית, כוּכִ י זְ לֵ כְ שׁ בִּ מֵּ  תַּ  שְׁ  יִ ן, וְ תָּ  שְׁ  י פִ לֵ כְּ שׁ  בַּ  לְ ן – יִ דָ בְּ אַ צֶה לְ רוֹ עוֹת וְ יו מָ בִ יחַ לוֹ אָ נִּ הִ שֶׁ י  נָן: מִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

ן. הֶ מָּ  ב עִ שֵׁ ל יֵ אַ ים וְ לִ עֲ וֹ וֹר פּ כּ שְׂ יִ וְ

And Rabbi Yochanan said: One  whose  father bequeathed him money and he  seeks  to lose  it quickly, should wear linen

g arments , and should use  g lass  vesse ls , and should hire  laborers  and not s it with them to supervise their work.



EXPLANAT IO N

ים לִ עֲ וֹ וֹר פּ כּ שְׂ יִ א. וְ תָּ  יוָּרְ א חִ יתָ זוּגִּ ית – בְּ כוּכִ י זְ לֵ כְ שׁ בִּ מֵּ  תַּ  שְׁ  יִ א. וְ יתָ מִ נָא רוֹ תָּ י כִ ן – בְּ תָּ  שְׁ  י פִ לֵ כְּ שׁ  וֹ בּ לְ יִ

יהוּ. יְ ידַ סֵ פְּ ישׁ  פִ נְ י דִּ תוֹרֵ ן – בְּ הֶ מָּ  ב עִ שַׁ ל יָ אַ וְ

The Gemara explains: When he said he  should wear linen g arments ,  this was said with reg ard to Roman linen,  which is very

expensive and wears out quickly. And when he said he  should use  g lass  vesse ls ,  this was said with reg ard to white  g lass ,

which is highly fragile and costly to replace. And when he said he  should hire  laborers  and not s it with them,  this was said

with reg ard to  laborers working with oxen, whose  potential for damag e  is  g reat if they are not watched, as they can easily

ruin a field.

STATEMENT

יב תִ כְ אי דִּ י: מַ סִּ י אַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ר לַהּ מִ מַ ין אָ נִ ימְ זִ י, וְ מֵּ  י אַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ר לַהּ מִ מַ ין אָ נִ ימְ א, זִ ירָ וִּ ב עַ שׁ רַ רֵ דָּ

פָּט״?  שְׁ  מִ יו בְּ בָרָ ל דְּ כֵּ  לְ כַ וֶה יְ לְ נֵן וּמַ ישׁ חוֹ ״טוֹב אִ

Rav Avira expounded, sometimes he  said it in the  name  of Rabbi Ami, and sometimes he  said it in the  name  of Rabbi

Assi: What is  the meaning of that which is  written: "Good is  the  man who is  g racious  and lends, who orders  his  affairs

with justice"?

EXPLANAT IO N

יו נָ וֹ וּבָ תּ שְׁ  ד אִ בֵּ יכַ , וִ יֵּשׁ לוֹ  שֶּׁ  ה  מַ ה בְּ סֶּ  כַּ  יִתְ שׁ וְ בַּ  לְ יִ , וְ יֵּשׁ לוֹ  שֶּׁ  ה  מַּ  חוֹת מִ פָּ ה  תֶּ  שְׁ  יִ ם וְ דָ ל אָ יֹאכַ לָם  עוֹ לְ

לָם. עוֹ יָה הָ הָ ר וְ מַ אָ שֶׁ י  מִ י בְּ לוּ תָּ הוּא  וֹ וְ ין בּ יִ לוּ ן תְּ הֵ שֶׁ  , יֵּשׁ לוֹ  שֶּׁ  ה  מַּ  ר מִ יוֹתֵ

This teaches that a person should always  eat and drink le ss  than what is  within his  means, and he  should dress  and cover

himse lf in accordance  with his  means, and he  should honor his  wife  and children by providing them with food and clothing

more  than what is  within his  means; as  they are  dependent on him, and he  is  dependent on the  One  Who spoke  and

the  world came  into be ing ,  and Hashem will provide him with the means to honor them.

STATEMENT

וֹת. סּ כַ יָּיב לְ  בָּת חַ  שַׁ  לֶה בְּ חוֹ ט לַ חֵ וֹ שּׁ  א: הַ לוּתָ ישׁ גָּ י רֵ בֵ א דְּ חָ תְ פִּ  ינָא אַ ב עֵ שׁ רַ רֵ דָּ

Rav Eina expounded at the  entrance  of the  house  of the  Exilarch: One  who s laug hters  a wild animal or bird for a s ick

person on Shabbos ,  for whom it is permitted to slaughter because of danger to life, is  oblig ated to cover the blood on

Shabbos.

O BJECT IO N

ין י אֵ וֹ ר: כּ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ יָא: רַ נְ תַ , דְּ יהּ נֵּ י יהּ מִ מוֹרֵ אָ טוּהּ לְ מְ שְׁ י ר, לִ מַ אָ א קָ מָ וֹ תּ שְׁ  בָּה: אֶ  הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

. מוֹ ת דָּ ין אֶ סִּ כַ ין מְ טוֹ אֵ חָ שְׁ ם  אִ יוֹם טוֹב, וְ ין אוֹתוֹ בְּ טִ חֲ וֹ שׁ

Rabba said to them: He  is  saying  an astonishing  thing ! Remove  his  interpreter from before  him to silence him, as  it is

taug ht in a baraisa: Rabbi Yose i says: One  may not s laug hter a koy on Yom Tov because of the doubt whether its blood

requires covering, and if he  s laug htered it, one  does  not cover its  blood on Yom Tov.

PR O O F

בָּת,  שַׁ ה  חֶ אוֹ דּוֹ דָּ ין וַ אֵ שֶׁ י  וּ סּ כִּ ה יוֹם טוֹב,  חֶ הּ דּוֹ יקָ פֵ ין סְ בָּת, אֵ  שַׁ ה  חֶ הּ דּוֹ אָ דָּ וַּ שֶׁ ילָה  ה מִ ר: וּמָ מֶ חוֹ ל וָ קַּ מִ

ה יוֹם טוֹב? חֶ קוֹ דּוֹ פֵ ין סְ אֵ שֶׁ ין  ין דִּ אֵ



Rabbi Yosei proves this from an a fortiori inference : If circumcision, whose  definite  obligation overrides  Shabbos, yet its

doubtful obligation does  not override  Yom Tov; then covering  the blood, whose  definite  obligation does  not override

Shabbos, is  it not log ical that its  doubtful obligation does  not override  Yom Tov?

O BJECT IO N

ה יוֹם טוֹב! חֶ הּ דּוֹ יקָ פֵ בָּת, וּסְ  שַׁ ה  חֶ הּ דּוֹ אָ דָּ ין וַ אֵ שֶׁ  , יחַ כִ וֹ ים תּ לִ בוּ גְ פָר בִּ וֹ ת שׁ יעַ קִ : תְּ ר לוֹ מַ אָ

The Sages said to him: The  sounding  of the  shofar in the  provinces  will prove  otherwise, as  its  definite  obligation does

not override  Shabbos, and yet its  doubtful obligation overrides  Yom Tov!

R EFU TAT IO N

ר תֹּאמַ ים,  ים טוֹבִ י יָמִ ילֵ לֵ גֶת בְּ ינָהּ נוֹהֶ ן אֵ כֵּ  שֶׁ ילָה  מִ ה לְ וּבָה: מָ שׁ י תְּ יבִּ רִ פָּר בְּ  קַּ זָר הַ עָ לְ י אֶ בִּ יב רַ שִׁ  הֵ

ים! ים טוֹבִ י יָמִ ילֵ לֵ ג בְּ נּוֹהֵ שֶׁ י  וּ סּ כִ בְּ

Rabbi Elazar HaKappar the  Disting uished responded with a re futation of Rabbi Yosei's inference: What is  unique  about

circumcision is  that it is  not practiced on the  nig hts  of Yom Tov,  but only during the day. Can you say the same reg arding

covering  the blood, which is  practiced on the  nig hts  of Yom Tov? Since covering the blood is more inclusive, perhaps its

doubtful obligation does override Yom Tov.

STATEMENT

זָר עָ לְ י אֶ בִּ יב רַ שִׁ  הֵ וּבָה״, וְ שׁ ם תְּ יהֶ לֵ י עֲ ין לִ ״אֵ יָּיא   י חִ בִּ ר רַ מַ אָ שֶׁ ים  בָרִ דְּ ן הַ ד מִ חָ בָּא: זֶה אֶ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

וּבָה. שׁ י תְּ יבִּ רִ פָּר בְּ  קַּ הַ

Rabbi Abba said: This  is  one  of the  matters  reg arding  which Rabbi Chiyya said, "I have  no re futation for them," and

Rabbi Elazar HaKappar the  Disting uished responded with a re futation that successfully answered it.

PR O O F

בָּת.  שַׁ ה  חֶ אוֹ דּוֹ דָּ ין וַ אֵ שֶׁ י  וּ סּ כִּ ת,  יהַ י מִ נֵ תָ קָ

Rabba continues his proof: In any event, the baraita teaches  that covering  the blood is a mitzvah whose  definite  obligation

does  not override  Shabbos .

QU E ST IO N

בָּת?  שַׁ  לֶה בְּ חוֹ ט לְ חֵ וֹ שּׁ  או הַ בָּת? לָ  שַׁ י  חֵ לָא דָּ י דְּ וּ סּ כִ אוֹ דְּ דָּ אי וַ מַ

What is  the case of a definite  oblig ation of covering  that does  not override  Shabbos? Is  it not a case of one  who

slaug hters  for a s ick person on Shabbos? This proves that even when the slaughter is permitted, one does not cover the blood

on Shabbos, which contradicts Rav Eina.

QU E ST IO N

ט? חַ שָׁ  בַר וְ עָ א דְּ מָ לְ דִ וְ

The Gemara asks: But perhaps  the baraita is referring to a case where  one  transg ressed and s laug htered for a healthy person

on Shabbos? In that case, he may not cover the blood, but if he slaughtered for a sick person with permission, perhaps he must cover

it.

ANSWER

וּת. שׁ רְ י בִּ י נָמֵ וּ סּ כִּ ף  וּת, אַ שׁ רְ ילָה בִּ ה מִ ילָה: מָ מִ יָא דְּ דּוּמְ



The Gemara answers: The covering of the blood in the a fortiori inference must be s imilar to circumcision: Just as  circumcision

is  performed with permission,  as it is a mitzvah, so too, covering  the blood must refer to a case where the slaughter was done

with permission,  meaning for a sick person. Thus, the baraita indeed refutes Rav Eina.

STATEMENT

ה יוֹם טוֹב. חֶ הּ דּוֹ יקָ פֵ בָּת, וּסְ  שַׁ ה  חֶ הּ דּוֹ אָ דָּ ין וַ אֵ שֶׁ  , יחַ כִ וֹ ין תּ לִ בוּ בַּגְּ פָר  וֹ ת שׁ יעַ קִ : תְּ רוּ לוֹ מְ אָ

The Gemara returns to the baraita: They said to him: The  sounding  of the  shofar in the  provinces  will prove  otherwise, as

its  definite  obligation does  not override  Shabbos, and yet its  doubtful obligation overrides  Yom Tov.

QU E ST IO N

ל פֵק חוֹ פֵק יוֹם טוֹב סָ יָא, סָ חֲ אי יוֹם טוֹב דָּ דַּ א וַ תָּ  שְׁ  פֵק יוֹם טוֹב – הַ ל סָ פֵק חוֹ א סָ ימָ לֵּ י ? אִ הּ יקָ פֵ אי סְ מַ

יָא? עְ בַּ י מִ

The Gemara asks: What is  its  doubtful obligation? If we  say it is a case of doubt whether the day is a weekday or Yom Tov,

i.e., the second day of Rosh Hashanah in the diaspora, this is difficult: Now, if the shofar overrides  a definite  Yom Tov, is  it

necessary to say that it overrides a doubt of Yom Tov and a doubt of a weekday?

S U M M A RY

In this daf, the Gemara resolves the authorship of the Mishnah regarding consecrated birds, explaining that it either combines

the views of Rabbi Meir and Rabbi Shimon or follows Rabbi Shimon's view that kisuy hadam only applies when the bird is not

lacking any other steps like redemption or scraping the blood. The Gemara then derives from the comparison of birds to

chayos that consecrated birds are excluded from kisuy, and refutes a heretic's claim that behemos require kisuy by comparing

their blood to water, which leads to a discussion excluding blood from being used as a mikvah. We conclude with a Braisa

teaching derech eretz from the Torah's pesukim, emphasizing that a person should only eat meat occasionally and should

manage his household finances carefully, ensuring he does not slaughter all his cattle and lose his livelihood.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on our daf brings down a beautiful, foundational teaching of Rabbi Elazar ben Azariah and the Chachamim

about how a Yid should manage his household and his pocket. The Torah teaches us a deep lesson in derech eretz: a person

must live within, and even slightly below, his means. If you have a certain amount of money, you eat vegetables; if you have

more, you eat fish; only if you are truly wealthy do you eat meat daily. But then the Gemara adds a striking chiddush: a person

must always honor his wife and children *beyond* what he can afford, because they depend on him, and he depends on

Hashem.

Look at the beautiful yeshivish lomdus here. When it comes to your own physical desires, your food and your personal

comforts, the Torah tells you to be careful, to calculate, and to hold back. Do not spend what you do not have. But when it

comes to the feelings, the dignity, and the happiness of your wife and children, the normal rules of calculation are set aside.

You are mechuyav to show them warmth, to make them feel secure, and to provide for them with a generous hand, even if it

requires a stretch.

Why? Because the Gemara says they depend on you, and you depend on Hashem. When you step up and act with bitachon,

going beyond your natural limits to bring joy and kavod to your family, Hashem acts with you middah k'neged middah. He

steps out of the natural limits of parnassah to provide for you. True shalom bayis and the chinuch of our children require us to

be nosei b'ol, to put our own desires last and our family's needs first.

Today, make a conscious decision to hold back on a personal luxury or convenience, and instead use those resources, or

simply your own time and energy, to bring a smile, a treat, or a word of deep appreciation to your wife or children.
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